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  ألقاب السيد المسيح
  

  المسيح
"المسيح" لقب يعني (الممسѧѧوح بالزيѧѧت) ويعنѧѧي أيضѧѧًا (المختѧѧار). فقѧѧد كѧѧان 
النѧѧاس فѧѧي زمѧѧن بنѧѧي يعقѧѧوب يسѧѧكبون الزيѧѧت علѧѧى رأس الرجѧѧل الѧѧذي كѧѧان 

مѧѧن  ة بني يعقوب. وعلѧѧى سѧѧبيل المثѧѧال فقѧѧد يѧѧدهن كѧѧلٌّ مختارًا لخدمة الله وأمّ 
بالزيѧѧت. وعمليѧѧة (وأحياناً الأنبيѧѧاء)  ينالصالح ين الأحبار والملوكرجال الدّ 

سѧѧكب أو حلѧѧول روح الله علѧѧى إلѧѧى سكب الزيت على رؤوسهم كانت ترمز 
 في كتѧѧب الأنبيѧѧاء أنّ وورد في التوراة قد هؤلاء الناس لتقويتهم لخدمة الله. و

من يدعى المسيح هو من يكون في الغالѧѧب الملѧѧك المختѧѧار مѧѧن سѧѧلالة النبѧѧي 
عѧѧدد مѧѧن الأناشѧѧيد فѧѧي الزبѧѧور (أو المزاميѧѧر) حѧѧول  داود. وجاء واضحًا في

مسѧѧؤول عѧѧن وأنѧѧّه لѧѧذلك "ابن الله" أنّه ه مختار من الله أو ملك بني يعقوب أنّ 
المقهѧѧѧورين  إنصѧѧѧافعدالѧѧѧة الله وسѧѧѧلامه علѧѧѧى الأرض. وهѧѧѧذا يعنѧѧѧي  إقامѧѧѧة

داود الملѧѧك بѧѧأن النبѧѧي وعѧѧد الله لقѧѧد . وةخاصѧѧّ الفقѧѧراء مѧѧنهمووالمظلѧѧومين، 
تѧѧدمير مدينѧѧة القѧѧدس فѧѧي  بعد أن تمّ ولكن . على الدوامسلالته  في الملك يظلّ   ولكѧѧنّ   .نهايѧѧة مملكѧѧة النبѧѧي داود وسѧѧلالته ذلك كان بدا أنّ ق.م.،  586العام 

الله وعѧѧده لهѧѧم بحفѧѧظ المملكѧѧة لسѧѧلالة داود مѧѧن يحفѧѧظ بني يعقوب توقّعѧѧوا أن 
  العدالة على الأرض إلى الأبد.   بإقامةالمسيح  تكليفخلال 

  
  

  (ابن الله)  حبيب الله
تستخدم هذه العبارة كثيرا في الإنجيل الشريف، ومعناهѧѧا الحرفѧѧي فѧѧي اللغѧѧة 

العبѧѧارة لا علاقѧѧة لهѧѧا مطلقѧѧا بѧѧالولادة أو هѧѧذه اليونانيѧѧة هѧѧو"ابن الله"، لكѧѧن 
هѧѧو اسѧѧتخدام  هنѧѧامعѧѧاذ الله! إذ أن اسѧѧتخدام كلمѧѧة "الابѧѧن"  الجسدي، الإنجاب

ن الملك عندما كѧѧان يعѧѧيّ  العبارة هو أنّ ذه همجازي صرف. وأصل استخدام 
النظѧѧر عѧѧن وجѧѧود أو  بغѧѧضّ ، فإنه كان يدعوه ابنهأو واليا  ، أو نائباله خليفة

قب لم يكن يشير إلى علاقة الدم، بѧѧل إلѧѧى فاللّ . عدم وجود علاقة دم تربطهما
ويشѧѧير اللقѧѧب أيضѧѧا إلѧѧى أن الشѧѧخص الѧѧذي يحملѧѧه  .تفѧѧويض السѧѧلطةمسѧѧألة 

لقѧѧب "ابѧѧن الله" فѧѧي  نّ إيمكѧѧن القѧѧول  ،بهѧѧذا المعنѧѧىو .يعبѧѧر عѧѧن صѧѧفات الله
بѧѧالولاء، والѧѧذي  الملѧѧوك الإنجيل الشريف يشير إلى الملك الذي يدين لѧѧه كѧѧلُّ 

كѧѧان قѧѧد و. علѧѧى الأرض الحبيѧѧب لѧѧه الملمѧѧوسثّ مَ ضѧѧه الله خليفѧѧة لѧѧه أي مُ فوّ 
، لѧѧذلك احѧѧتفظ بهѧѧذا الѧѧدوربهѧѧذا  الجѧѧديريعتبѧѧر نفسѧѧه الرومѧѧاني  الإمبراطѧѧور

هѧѧذا اللقѧѧب ليشѧѧيروا  ، كѧѧذلك،اتخّذ ملوك مصѧѧر (الفراعنѧѧة)وقد  .لقب لنفسهال
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إلى أنفسهم كما استخدموا لقب "حبيب الإلѧѧه فѧѧلان" لتبيѧѧين قѧѧرب علاقѧѧتهم به 
وهѧѧو ليهѧѧود فѧѧابن الله هѧѧو المسѧѧيح المنتظѧѧر، إلѧѧى اا بالنسѧѧبة أمѧѧّ مع ذلѧѧك الإلѧѧه.

 إسѧѧرائيل بنѧѧي لѧѧىداود ليكѧѧون ملكѧѧا ع النبѧѧي مختѧѧار الله المنحѧѧدر مѧѧن سѧѧلالة
ابѧѧѧѧѧن الله هѧѧѧѧѧو الحѧѧѧѧѧاكم  الإنجيѧѧѧѧѧل الشѧѧѧѧѧريف أنّ ويخبرنѧѧѧѧѧا . (بنѧѧѧѧѧي يعقѧѧѧѧѧوب)

 .إلى الأبد هض من الله ليهيمن على خلقالمفوّّ◌◌َ 
  
  

  حبيب الله (الابن)
يعنѧѧي و"ابѧѧن الله" (مثѧѧل بألقѧѧاب علم مع أنّ مستمعي سيدنا عيسى كانوا على 

الانسѧѧان (سѧѧيد  ابѧѧن داود (وريѧѧث عѧѧرش النبѧѧي داود)، وابѧѧنوحبيѧѧب الله)، 
. عنѧѧدما اسѧѧتعمل السѧѧيد المسѧѧيح لقѧѧب "الابѧѧن"فѧѧإنّهم لѧѧم يفهمѧѧوا جيѧѧدا البشѧѧر)، 

للقب أطول. وبسبب اسѧѧتخدام  ااختصار ا هذا اللقبومن المرجح أنّهم حسبو
نّ تعبيѧѧر "الابѧѧن" فѧѧإلقѧѧب "ابѧѧن داود" ولقѧѧب "ابѧѧن الله" ل النѧѧادر سѧѧيدنا عيسѧѧى

ن الانسѧѧان" الѧѧذي كѧѧان سѧѧيدنا للقѧѧب "ابѧѧ ااختصѧѧاريميѧѧل أكثѧѧر إلѧѧى أن يكѧѧون 
طلاقѧѧه علѧѧى نفسѧѧه. وكѧѧان سѧѧيدنا عيسѧѧى يسѧѧتخدم هѧѧذا اللقѧѧب إعيسѧѧى يفضѧѧل 

المختصر، كما يبدو، في بعض السياقات عندما كѧѧان يѧѧتكلم عѧѧن نفسѧѧه وعѧѧن 
الله ويتغيѧѧر فѧѧي إشѧѧارته بѧѧين الاثنѧѧين بسѧѧرعة، حيѧѧث كѧѧان اسѧѧتعمال التعبيѧѧر 

  بتعبير "حبيب الله".  ل صعبا. وفي هذه القراءة نترجم "الابن"يالطو
   

  وريث مملكة النبي داود (ابن داود)
أثاب الله تعالى النبي داود علѧѧى طاعتѧѧه ووعѧѧده بѧѧأن يكѧѧون كما ذكرنا سابقاً، 

 586سѧѧنة الحاكم على بني يعقوب دائمًا من ذريته. وعند خراب القدس فѧѧي 
كѧѧانوا بعѧѧض النѧѧاس  مملكѧѧة داود وعقبѧѧه، إلاّ أنّ لنهايѧѧة  بѧѧدا ذلѧѧك بمثابѧѧةق.م. 

انتظѧѧروا ظهѧѧور الشѧѧخص  لكلѧѧذيأملون أن تستعيد سلالة داود تلѧѧك المملكѧѧة. 
 ةاسѧѧتعاد تمّ تالѧѧذي بواسѧѧطته سѧѧ الإنسѧѧانداود" وهѧѧو  النبيالذي دعوه "وريث 

ليهѧѧود فهѧѧم قѧѧومي متعصѧѧّب لعبѧѧارة "مملكѧѧة الله"، كثيѧѧر مѧѧن اوكѧѧان لالمملكة. 
اهتمѧѧام الله  أنّ  ،عن مملكة اللهضمن تعاليمه  للناس السيد المسيح أوضحوقد 

إلاّ د البشѧѧر" "سѧѧيّ  لقѧѧبللѧѧم يكѧѧن تفضѧѧيله و يشمل جميѧѧع البشѧѧر علѧѧى الأرض.
  .جزءًا من هذا التوضيح

  
  

 )الإنساند البشر (ابن سيّ 
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ѧѧّى يتجنѧѧيدنا عيسѧѧان سѧѧا كѧѧا مѧѧيح" أغالبѧѧم "المسѧѧتخدام اسѧѧن داود"ب اسѧѧو "اب 
، اللقبѧѧين ينيѧѧدعوه بهѧѧذ قѧѧد طلѧѧب أيضѧѧا مѧѧن حوارييѧѧه ألاّ . وإشѧѧارة إلѧѧى نفسѧѧه

 فѧѧي بهمѧѧاالتѧѧي ارتبطѧѧت  الوطنيѧѧة الضѧѧيقة دلالاتالѧѧ لاسѧѧتمرارية اتفاديѧѧ وذلك
ب سѧѧيدنا عيسѧѧى وحواريѧѧوه كمѧѧا تجنѧѧّ. المѧѧيلادي الأوليهѧѧود القѧѧرن  أذهѧѧان

ادي الصѧѧدام مѧѧع تفѧѧ(ابѧѧن الله) لѧѧنفس السѧѧبب، ول "اللهحبيѧѧب " لقѧѧباسѧѧتخدام 
، بهذا اللقب لنفسѧѧه يحتفظ الإمبراطور الرومانيكان  السلطات الرومانية، إذ

بѧѧدأ لѧѧم يو. (ولا يسѧѧمح لأحѧѧد باسѧѧتخدامه تحѧѧت طائلѧѧة تهمѧѧة الخيانѧѧة العظمѧѧى
الإشارة إلى نفسه على أنه "المسيح" و "ابѧѧن الله" بشѧѧكل أكثѧѧر بسيدنا عيسى 

وبعثه  عند اقتراب ساعة صلبهأي  خدمته على الأرضنهاية  فيإلاّ علانية 
 ).حيا
  
معنѧѧاه ود البشѧѧر" علѧѧى نفسѧѧه لقѧѧب "سѧѧيّ  إطѧѧلاقعيسѧѧى يفضѧѧّل سѧѧيدنا كѧѧان و

إلѧѧى النبѧѧوءة التѧѧي  إشѧѧارةمѧѧا فѧѧي هѧѧذا ". وربّ الإنسѧѧانالحرفѧѧي باليونانيѧѧة "ابѧѧن 
أشѧѧار إليهѧѧا النبѧѧي دانيѧѧال فѧѧي قولѧѧه: "ونظѧѧرت فѧѧي الرؤيѧѧا فѧѧي الليѧѧل فرأيѧѧت 

قادمѧѧًا مѧѧع سѧѧحاب السѧѧماء واقتѧѧرب مѧѧن الله الأزلѧѧي  إنسѧѧانشخصѧѧًا يشѧѧبه ابѧѧن  النѧѧاس مѧѧن مختلѧѧف الشѧѧعوب  ة ملكية، ليطيعѧѧه كѧѧلّ وّ فأعطاه سلطة وجلالاً وق
(كتѧѧاب  والأمم واللغات. سѧѧلطانه سѧѧلطان أبѧѧدي لا يѧѧزول، ومملكتѧѧه لا تفنѧѧى" إلى المنقѧѧذ  إشارة" الإنسانوهذه النبوءة عن "ابن   )14-13: 7النبي دانيال 

الѧѧذي وهѧѧو  لѧѧيحكم النѧѧاس فѧѧي جميѧѧع أنحѧѧاء الأرض. الѧѧذي سѧѧوف يختѧѧاره الله   ). 27:5نظر يوحنا امن الله في يوم الدين ( ضبتفوي أيضاسيدينهم 
 
  

  مالمعلّ 
 بلقѧѧبنفسѧѧه  إلى الإشارةبشكل غير مباشر  لدنا عيسى كان يفضّ سيّ  رغم أنّ 

يѧѧه لѧѧم يكونѧѧوا يسѧѧتخدمون ذلѧѧك اللقѧѧب عنѧѧدما كѧѧان حواريّ  ، فѧѧإنّ "د البشѧѧرسѧѧيّ "
ذلѧѧك . انѧѧادر ه إلاّ نيسѧѧتخدمويكونѧѧوا ى عندما صعد إلى السماء لѧѧم وحتّ ، بينهم

م" لون استخدامه عندما كان بيѧѧنهم هѧѧو لقѧѧب "المعلѧѧّيفضّ كانوا اللقب الذي  أنّ 
لقѧѧѧب مماثѧѧѧل يليѧѧѧق بالمقѧѧѧام المحتѧѧѧرم لقائѧѧѧد مجموعѧѧѧة مѧѧѧن التلاميѧѧѧذ أو  أيَّ أو 

يكشѧѧفوا  مѧѧن حوارييѧѧه ألاّ يطلѧѧب  مѧѧا عѧѧادة المتعلمين. وقѧѧد كѧѧان سѧѧيدنا عيسѧѧى
 يته الحقيقية حتى يحين الوقت المناسب.هوّ 
  
  

  أو مولانا دناسيّ 
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الأكثر شعبية لدى  "مولانا"أو  "سيدنا" لقببجانب لقب "المسيح"، أصبح 
هѧѧذا اللقѧѧب يعنѧѧي  فقѧѧد أدركѧѧوا أنّ أتباع سѧѧيدنا عيسѧѧى بعѧѧد قيامѧѧه مѧѧن المѧѧوت. 

، ولѧѧيس )36:10 سѧѧيرة الحѧѧواريين( جميعѧѧاخلѧѧق سيادة سѧѧيدنا عيسѧѧى علѧѧى ال
  . علѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧيهم أو ملѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧكيعقѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧوب بنѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧي لمنقѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧذ مجѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧرد 

  
 إذ كѧѧان، الرومانيѧѧةمبراطوريѧѧه ذا اللقѧѧب وقѧѧع قѧѧوي داخѧѧل الإكѧѧان لهѧѧوقѧѧد 

ر تѧѧداولا مѧѧن لقѧѧب (وهو لقب كان أكث ،يدعى سيدا ومولىنفسه  الإمبراطور
ض أتباع سيدنا عيسѧѧى الأوائѧѧل لاضѧѧطهاد تعرّ ولقد .  ابن الله") \"حبيب الله 

الحكومѧѧة  وجهѧѧوا بتهمѧѧة خيانѧѧة، حيѧѧث وُ شѧѧديد بسѧѧبب اسѧѧتخدامهم هѧѧذا اللقѧѧب
سѧѧѧيرة ( "اسѧѧْمُهُ عيسѧѧى الإمبراطѧѧѧور لأنَّهѧѧم يبѧѧѧُايِعوُن مَلِكѧѧًا غيѧѧْرَ " انيѧѧةالروم   ). 7:17الحواريين 
إلى اللغѧѧة اللغة العبرية من كتب الأنبياء القديمة  ت ترجمة اسم الله فيلقد تمّ  وهѧѧѧي نفѧѧѧس داة التعريѧѧѧف. "، بѧѧѧدون أkurios" "كيريѧѧѧوس" كلمѧѧѧةباليونانيѧѧѧة 

ولكѧѧن ة لقب "سيدنا" إلى اللغة اليونانية، ترجم تستخدم أيضا فيالكلمة التي 
بѧѧين  ا واضѧѧحابالتأكيѧѧد تمييѧѧز نجѧѧد ،هكѧѧذا. بѧѧأداة التعريѧѧفعѧѧادة مصѧѧحوبة 

غѧѧوي للكلمتѧѧين فѧѧي اللغѧѧة اليونانيѧѧة، وهѧѧو تمييѧѧز حافظѧѧت عليѧѧه الاسѧѧتخدام اللّ 
 ،للأسѧѧف ،لكѧѧنْ و. الآراميѧѧةلغات أخѧѧرى مثѧѧل إلى  الإنجيل الشريفترجمات 

جمѧѧات الإنجيѧѧل الشѧѧريف إلѧѧى العربيѧѧة هѧѧذا التمييѧѧز لѧѧم تحتѧѧرم العديѧѧد مѧѧن تر
 سѧѧيدنا عيسѧѧى "الѧѧربّ  بحيѧѧث دأبѧѧوا علѧѧى دعѧѧوة الموجود في النص اليوناني،

 .للاستخدام اليوناني وهي ترجمة غير دقيقة يسوع). عيسى" (الربّ 
  
  

  قدّوس الله
المسيح الكامل Ϳ، مع إشارة خاصة للمهمة الفريدة التѧѧي  هذا اللقب برّ يبرز 
 ه الله لها وأرسله إلى العالم من أجلها.صخصّ 

  
  

  الآتي إلى العالم
ون امريّ ). كما استخدم السّ 27:11(يوحنا  في إشارة إلى سيدنا عيسى لَعازَريستخدم هذا اللقب للدلالة على المسيح المنتظر، وقѧѧد اسѧѧتخدمته مارثѧѧا أخѧѧت 

 ).25:4نا (انظر يوحالذي يأتي""للإشارة إلى المنقذ الموعود لقبا مماثلا 
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  كلمة الله
له يوحنѧѧѧا الѧѧѧذي سѧѧѧجّ فѧѧѧي الѧѧѧوحي  لسѧѧѧيدنا عيسѧѧѧى ورد لقѧѧѧب"كلمѧѧѧة الله" هѧѧѧو 

 فقѧѧطتعنѧѧي لا  إذ كانѧѧت ،اليهѧѧودوقد كانت هذه العبارة مألوفة لدى . الحواري
قدرتѧѧه التѧѧي أوجѧѧد بواسѧѧطتها  أيضѧѧا بѧѧل، الله عن ذاته للإنسѧѧانكشف طرائق 

تشكل هذا المفهوم بدايات على يمكن العثور و. حفيظوجميع الأشياء كخالق 
". وقѧѧَالَ كَلِمѧѧَةً فَكѧѧَانَ. وَأمѧѧََرَ فَصѧѧَارَ!: "يѧѧةفѧѧي الآ لزبور (المزامير)افي كتاب 
كѧѧان المسѧѧيح مѧѧيلاد  قبѧѧلفѧѧي المѧѧائتي أو الثلاثمائѧѧة سѧѧنة و). 6:33(مزمѧѧور 

 .الكثيرعند  يْنمعروفأمريْن  اتقد أصبح ناتدَ سَّ جَ وحكمته المُ  الله كلمةمفهوم 
ترجمѧѧات علѧѧى سѧѧماع الترجѧѧوم الآرامѧѧي أو  ور العبѧѧادةفѧѧي دُ  أب الناسد كما

وكانت كلمة الله في . أسبوع وذلك كلّ  كتابات الأنبياء وأالعبرية التوراة من 
 العѧѧالم،خلѧѧق بواسطتها و د الله من خلالها،تجسّ قد كهيئة  هذه الترجمات تبدو

كلمѧѧة ف. اتѧѧهذ، ويكشف عѧѧن البشرتواصل مع ي، ور شؤون الكونصار يتدبّ و
العبѧѧري  وإذا كان الѧѧنصّ . ل أيام الخلقل الذي ظهر في أوّ النور الأوّ الله هي 

كلمѧѧة الله  نّ إالترجمѧѧة الآراميѧѧة تقѧѧول  فѧѧإنسѧѧليمان، لنبѧѧي ى لالله تجلѧѧّ نّ إ يقول
)memra ّل  انتشرتكتابات يهودية أخرى  كما أنّ . ت أمامه وكلّمتهْ) تجلѧѧقب

ن كلمة الله الشѧѧافية والحافظѧѧة والعادلѧѧة ث عكانت تتحدّ زمن المسيح مباشرة 
  .عليهل من توكّ  كلّ إلى بالنسبة 

  
كلمة". ال" دلقب "كلمة الله" إلى مجرّ  أحيانا يختصر يوحنا قد كان الحواريّ ل

عبѧѧارة  يستخدمون كان فلاسفتهمالذين  حلقة وصل مع الإغريق أقام ،وبذلك
ا يوحنѧѧّكشѧѧف  ،وهكѧѧذا. الكѧѧون ينѧѧتظمالѧѧذي  مبدأ الخلѧѧق إلى للإشارةكلمة" ال"

 إنّ بѧѧل  دةة مجѧѧرّ د قѧѧوّ الكلمѧѧة" ليسѧѧت مجѧѧرّ " للفѧѧريقين اليهѧѧود والإغريѧѧق أنّ 
 حفيظѧѧا ولѧѧم يѧѧزل العѧѧالمالله التѧѧي بهѧѧا خلѧѧق  سيدنا عيسى هو كلمة الله الأزليѧѧة

 .ا في العالممرئيّ الله مجد  جعلت، والتي إذ صارت بشرا، عليه
  
  


